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AHHoTauusi. B cratee paccmaTpuBaeTcs BONPOC OpPraHU3alMM y4eOHOW IMepeBOAYECKON
NPAaKTUKU JUISI CTYACHTOB-TIEPEBOAYMKOB B (POpME CETEeBOr0 HMMHUTAIIMOHHOTO IEPEBOAYECKOTO
areHTCTBa KaK MHHOBAIIMOHHON MoJienH y4yeOHOM MpaKTUKU, KOTOpasi HamlpaBjieHa Ha (OPMHPOBa-
HUE MEPBUYHBIX TPOPECCHOHATIBLHBIX YMEHUN, HABBIKOB U KOMIIETEHIINI B chepe MICbMEHHOTo Tie-
peBoja. YueOHas mepeBoayecKas MPaKTHKA MOKa3aHa KaK BaXKHBIA CTPYKTYpPHBIA 3JIEMEHT o0yue-
HUS CTYJIEHTOB-IIEPEBOTYMKOB KaK Ha CTYINEHU 0a30BOro BHICIIEr0 0Opa3oBaHMs W OakajgaBpuaTta,
TaK ¥ Ha CTYNEHH CIEHUATU3UPOBAHHOIO BBICHIET0 00pa30BaHUs MPOrpaMM MaructpaTypsl. Oco-
060oe BHMMaHUe 0OpalleHO Ha (OPMHPOBAHUE YHUBEPCAIBHBIX, 0OIIETPO(PECCHOHATBHBIX U MPO-
(eccoHaTBHBIX KOMIETEHIMH. B 1ensx onTuMu3anum mnpouecca CeTeBOro B3auMoJIeHCTBUS BCeX
YYaCTHHUKOB UCHOJIb3yeTcs 1udpoBas miardopma ¢ HabOpoM yA0OHBIX HHCTPYMEHTOB YIPaBJICHHUS
MPOEKTaMH U JJOKYMEHTaMH, KOTOpasi OTKPBIBAET MYyTh K OBICTPOMY UM KOM(OPTHOMY B3anMOJIEHi-
CTBHIO U POCTY MPOJYKTHUBHOCTH PabOUYMX MpoIeccoB. Takol THII MPOBEACHUS MPAKTUKHU ITOKa3aH B
KOHTEKCTE MPOEKTHOTO OOy4eHUs M MPUBEAEH KOHKPETHBIA Keic, peanu3yeMblii B BOY um. .
KanTa, a UMEHHO cO31aHue ABYSA3BIYHOTO HHU(POBOTO aHHOTHPOBAHHOTO KaTajora KHMKHOTO CO-
Opanus no ¢punocopuu, UCTOPUHU, TOJIUTOJIOTHH, PUTOPUKE, TEOJOTHH U STHKE, MEAULIMHE, aCTPO-
HOMHUU U MaTemaTuke BamieHpoarckoit 6MOIMoTeKH. AHATM3UPYIOTCS MOJIOKUTENBHBIE U OTpUIIa-
TEJIbHBIE CTOPOHBI peaJIn3allii TAKOH NMEepeBOTYECKON U JIMHIBUCTUYECKOH 33124l 00yYarOIUMHCS
U TIPeAJIaraloTcs MyTH MOBBIIICHNUS 3((PEKTUBHOCTH MpoLecca OpraHu3aluu yuyeOHoH mepeBoaye-
CKOM MPAKTUKU y CTYJCHTOB-TUHIBUCTOB.
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IH3aifiH y4eOHOro Mporecca; MPOoeKTHOEe 00YUYEeHHE; METOJMUECKUE PEKOMEHIAIINH; UMUTAIIHOHHOE
MEPEeBOIYECKOE areHTCTBO
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Abstract. The article examines the organization of educational translation practice for trans-
lation students in the form of a networked simulated translation bureau as an innovative model of
educational practice aimed at developing basic professional skills, abilities, and competencies in the
field of translation. Educational translation practice is shown as an important structural element in
the training of translation students, both at the level of basic higher education and bachelor's degree
programs, and at the level of specialized higher education within master's degree programs. Special
attention is paid to the formation of universal, general professional, and professional competencies.
In order to optimize the network interaction among all participants, a digital platform with a set of
convenient project and document management tools is used, enabling fast and convenient collabora-
tion and increased productivity of work processes. This type of practice is shown in the context of
project-based learning and a specific case study, currently being implemented at the Immanuel Kant
Baltic Federal University, is presented: the creation of a bilingual digital annotated catalog of the
Wallenrodt Library's collection of books on philosophy, history, political science, rhetoric, theology
and ethics, medicine, astronomy, and mathematics. The positive and negative aspects of implement-
ing this translation and linguistic task by students are analyzed, and ways to improve the effective-
ness of organizing educational translation practice for linguistic students are proposed.

Keywords: translation; education; educational translation practice; instructional design; pro-
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NmuTanmoHHoe MepeBOJYECKOE areHTCTBO MPEACTAaBIsAET COO0N COBPEMEHHYIO
MOJIeJIb OpTraHU3alMKi Y4eOHO! (a B cllydyae BBIIIOJIHEHHS 3aKa3a OT pealbHBIX pado-
ToAaTe’el U MPOU3BOJCTBEHHON) NMEPEBOTUECKON MPAKTUKU, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha
dbopmupoBaHue TPOPECCUOHANBHBIX, OOMIENPOPECCUOHATBHBIX U YHUBEPCATbHBIX
KOMIETEHIIUM 00YyUYaroIIMXCsl B YCIOBUSIX, MAKCUMAIIbHO MPUOJIMKEHHBIX K peaiusm
COBPEMEHHOW UHYCTPHUU MEPEBO/IA.

Cama 1o cebe Takas ¢gopma He SBISETCS HOBOM, B YaCTHOCTH, OHA aKTHBHO
MIPUMEHSIIACH JJIsI IPOBEACHUS MPAKTUKKU B paMKaX MOJTOTOBKU MEPEBOIYUKOB, KO-
r7la UCMOJIb30BAIUCh B OCHOBHOM 3JIEMEHTBHI CUMYJISIITUOHHOTO OOYYEeHHS! WU T.H.

case-study (MeToa KOHKpeTHbIX cutyauuil) [1; 2; 3]. HoBilecTBOM B JaHHOM cliydae
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SABJISIETCA BUPTYalbHBIN ceTeBOMl (popMar areHTCTBa, KOTOpPHIA obOecrnedynBaeT Tuod-
KOCTb, JOCTYINHOCTh M PACIIMPEHHBIE BO3MOYKHOCTH ISl B3aUMOJEHCTBHUS, B TOM
YUClie B MEKBY30BCKOM M MEXIyHapoAHOM KoHTekcTe [4]. HecomHeHHO, peanu3sa-
1Ms paboThl BUPTYAIBHOTO MEPEBOIUECKOTO areHTCTBA TPEOYET CO3JaHusl CIIeIUal-
3UPOBAHHON MIAT(OPMBI JJIsl CHHXPOHHU3AIMK JEHCTBHI BCEX YYACTHUKOB IMpOIlecca.
Hudpossie nHCTpyMeHTHl U MHTEpHET-TIAaTHOPMBI ceiiuac aKTUBHO BHEIPSIIOTCS B
y4eOHBIN mpoliecc, HanpuUMep, MPU U3yYEHUU UHOCTPAHHOTO sA3bIKa [5].

OCHOBHBIMH 1LIEJISIMU PAOOTHI BUPTYATbHOTO MEPEBOTYECKOTO areHTCTBA MOXK-
HO Ha3BaTh popMHUpPOBaHUE MPOPECCUOHATHFHON TOTOBHOCTU CTYACHTOB K MpaKTUYe-
CKOU MEPEBOAUYECKOM NIEATEIIbHOCTH B PEAIbHBIX YCIOBUAX, 00ECIIeUeHNE HEMPEPhIB-
HOM MPOEKTHOM U KOMMYHUKATUBHOMU JIESITEIbHOCTH B YCIOBUSIX, UMUTHUPYIOIIUX pe-
aJbHbIC MTPOU3BOJACTBEHHBIC MPOLECCHI, PACIIUPEHUE AKAJAEMUYECKOTO0 COTPYIHUYE-
CTBa 4epe3 COo3JaHue CETEeBOro (popMara B3aMMOJEHUCTBUS MEXIY By3aMH, a TaKXKe
MOTEHIUAIBHBIMU Ppa0OTOAATENSIMA U TPEICTABUTEISIMA UHAYCTPUHU, U, HAKOHEII,
BHEJIpeHHE ITU(POBBIX HUHCTPYMEHTOB M TEXHOJOTHI B yueOHYIO NMpakTuky. Pemenue
3a/1aud MOBBIMICHUST 3()PEKTUBHOCTU CETEBOTO B3aMMOJICUCTBUS peATU3yeTCs MO-
CpeACTBOM BHenApeHus: MUuppoBod MmiIaTdOpMbl C paCIIUPEHHBIM UHCTPYMEHTApUEM
JUIsl yOpaBJEHUS MPOEKTaMU U AoKyMeHTamu. [IpuMeHeHne yka3zaHHOU miiaT(opMbl
aBisieTcs (akTopoM, OOYCIaBIMBAIOIIUM CKOPOCTh U YJIOOCTBO KOMMYHHUKAIUU
YYaCTHUKOB, CBOEBPEMEHHOCTh OOMeHa HMH(pOpMaIUeld, 4TO CIOCOOCTBYET CHUMKE-
HHUIO PUCKOB HEBBIMOJHEHHUS MOCTABJICHHBIX IMEPE] UCHOJHUTEIAMU 33/1a4 U, B KO-
HEYHOM CYETE, MOBBILICHUIO PE3YJIbTATUBHOCTH.

NmMuTanmoHHoe NEPeBOAUYECKOE AareHTCTBO CHYKUT (POPMONM OpraHu3aiuu
y4eOHOM mepeBOAUYECKON MPAKTUKH B paMKax peanu3anuu oOpa3oBaTEIbHBIX IPO-
rpamMm no HampaieHuro ToAroToBku 45.03.02. u 45.04.02 «JIuHrBUCTHUKa» IS Ta-
KuX oOpa3oBaTeNIbHBIX MporpaMm Kak «llepeBoa u nepeBogoBeaeHuEe» (OakanaBpuaT
u 6a3oBoe Bbiciee oOpazoBanue) u «llepeBos ang MexyHapoaHOTO OW3HEca U Ju-
miomMaTumy, «llepeBoa B MEXAYHAPOIHOMN JEIOBOM U JUIJIOMATUYECKOU cdepax» u

«AynuoBHU3yaJdbHBIA TMEpeBO» (CIENHAIM3UPOBAHHOE BhICIIEE OOpa3oBaHUE MPO-
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rpaMM MarucTpaTypbl) HA OCHOBAaHHWU 00pa30BaTENbHOrO CTaHAApPTa BBICIIETO O0Opa-
30BaHUsA, YCTAHOBJIEHHOTO CaMOCTOSITENBHO (DeepalbHbIM TOCYJapCTBEHHBIM aBTO-
HOMHBIM 00pa30BaTEIbHBIM YUpexKJAeHUEM BbIcIIero oopasoanus «bantuiickuii de-
nepanbHbI yHUBepcuTeT uMeHu MimMmanyuna KanTay mo HamnpaBlieHHIO TOATOTOBKHU
45.03.02 1 45.04.02 «JIunrsuctukay (nanee CYOC) [6; 7].

VYyebHas nepeBogUECKasl MPAaKTUKA MPUCYTCTBYET B KaXKJIOM Y4eOHOM IIaHE
B®Y um. U. Kanta no nmepeBogyeckuM 00pa3oBaTelbHBIM MporpamMmam. Tak, mo
nporpamMmam OakanaBpuara («IlepeBon u mepeBogoOBeeHUE (QHTJIMHCKUN SI3bIK U
BTOPOIl MHOCTPAHHBIN SI3BIK 1O BHIOOPY)) yueOHas mepeBoaueckas MpakTHUKa MpoBO-
nutcsa Ha 3 kypce (B 6 cemectpe) u coctaBisieT S5 3auetHbix enunul] (ganee 3EJI). ITo
nporpaMme 06a30BOr0 BBICHIETO 00pa3oBaHUs (MUJIOTHBIM MPOEKT MO MOJEPHUBALNU
BbICIIEro oOpa3zoBaHus B Poccuiickoit @enepanun) «IlepeBon u nepeBogoBeACHUE
(5 ner oOyyeHnus) yueOHas nepeBoAUYECKasi MpakTHKa MPOBOAUTCS Ha 3 U 4 Kypcax (B
5, 6,7 u 8 cemectpax) u e€ 00bEéM 3HaUnUTENbHO yBenuyeH — 14 3E]I.

Yrto kacaeTcsi mporpaMM CHENHAIM3UPOBAHHOTO BBICIIETO O0Opa30BaHUS MPO-
IrpaMM MarucTpaTyphl, KOTOPbIE TAKXKE BOILJIM B MUJIOTHBIM MPOEKT, TO MepeBOIUE-
ckue mporpaMmbl «IlepeBon misa MexayHapoHOro OM3Heca U quriomMaTuny, «llepe-
BOJI B MEXAYHAPOJIHOMN NEIOBOM M IUILIOMATHUECKON cdepax» U «AyIHOBU3yalb-
HBII TEPEeBOMY SIBISIOTCS MPUKIATHBIMU, U N0 HOBOW MOJENU JIMHTBUCTUYECKOTO
oOpazoBanus peanusyrorcs 1 rog. Tem He meHee yueOHas mepeBOAUECKas MPAKTUKA
JUTSL TUX MPOTPAMM COXPAHSIETCS U OCYILECTBIISIETCSA B IEPBOM CEMECTPE B 00bEME 2
3E/L.

Petienrie 0 co3qaHuM UMUTAIIMOHHOTO MEPEBOYECKOT0 areHTCTBA KaK MHHO-
BaIIMOHHOW (HOpMBI MpOBEJEHUSI y4eOHOU MEPEeBOAUECKON MPAKTUKH OO0YCIOBJIEHO
TE€M, 4TO 007acTh MPO(ECCHOHANTBHON NEATENIbHOCTH BBITYCKHUKOB MEPEBOAUYECKUX
00pa3oBaTeIBLHBIX MPOTPAMM JOBOJBHO MHOTOOOpa3Ha U pa3HoruiaHoBa. OHa BKIIIO-
4yaeT B ce0s yMEHHE MEePEeBOAUTh KaK MUCbMEHHO, TaK U YCTHO (MOCIEI0BATENbHO U
CUHXPOHHO), a TaKXK€ PelaKTUPOBATh CHEIMATU3UPOBAHHBIE TEKCThI PA3IUYHON Te-

MAaTHKH (BKOHOMI/I‘IGCKI/IC, HOPUANYCCKUC, CCTCCTBCHHOHAYYHBIC, XYOOKCCTBCHHLIC,
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TEXHUYECKHUE), IPUMEHATh MPU HEOOXOAUMOCTH MAIIUHHBINA NEPEBOJ U BIAAETh €ro
MOCTPEAAKTUPOBAHUEM, Pa30UpPaAThCA B BOMPOCAX MEXKKYIBTYPHOU KOMMYHUKAIUU.
[ToMuMO 3TOrO, CTYACHTHI NOJKHBI UMETh (yHIAMEHTAJIbHbIE 3HAHUSA B 00JacTH
JIMHTBUCTHUKH, 3HATh MUCTOPUIO M TEOPHUIO MEPEBOJIA, XOPOIIO OPUEHTUPOBATHCS B
CTPaHOBETYECKHUX ACIEKTaX U UMETh IIMPOKUN AMANa30H MPEACTABICHUIN B 00IIery-
MaHHUTApHBIX JUCHUIUIMHAX, & OJHUM U3 00s3aTEIbHBIX YCIOBUU YCIEIIHOTO IMpO-
XOXKJIeHHs] y4eOHOU MepeBOIUECKON MPAKTUKU SBJISIETCS BBICOKUN YPOBEHD BIIAJICHUS
MHOCTpaHHBIM sI3bIKOM (He Huxke Cl mo eBpomelckoil 1mKane si3bIKOBBIX KOMIIETEH-
1[1i{) 1 COBPEMEHHBIMU UH()OPMAIIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMHU.

[IpoBeneHuio nmpakTUKU Ha OakaiaBpuaTe W 0a30BOM BBHICHIEM OOpa30BaHUU
MPEIIECTBYIOT CIeayomue nucuuiuinael: «Mcropus nepeBona», «Teopusa nepeBo-
na», «[IucbMeHHBI MEPEeBOJ C MEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKHU SI3BIK»
(«IIucemennsiit iepeBos A-B / B-A), «YcTHBIN nepeBoj ¢ MEpBOro0 MHOCTPAHHOTO
S3bIKa Ha PYCCKUHU fA3BIK», «ITUKA mpodeccun», « MHPopMaImoHHbIE TEXHOJIOTUU B
nepeBojie», « OCHOBBI MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYyHUKanuny», «IIpodeccuonanbuseiil Tpe-
HUHT TIEPEBOJAYMKA», BKIIOUYAIOIINE CIEAYIOIINE TEMBbI: YCTHBIN MOCIEI0BATEIbHBIN
nepeBos A-B / B-A, nuceMennsiii nepeBon A-B / B-A, untepnperanus Tekcra, aH-
HOTUpOBaHUE U pedepupoBaHUE HAYUYHOW JIUTEPATyphl, OCHOBBI TEPMHUHOJIOTHH,
po¢eCCUOHANIbHBIA KOJEKC MEepPEeBOUMKA, COBPEMEHHBIE CUCTEMbl MAITUHHOIO Tie-
peBoJa, peAaKTUPOBAHKUE TEKCTa U T.A. s mporpaMmM CrieliMain3upOBaHHOTO BBIC-
mero o0Opa3oBaHusi y4yeOHasi MepeBoAUYECKash MPAKTUKA MPOXOIUT MapajuiesibHO C
OCBOCHHMEM IEPEBOJAUECKUX AUCLUIUIMH, HO MAaruCTEpCKUe MPOTrpaMMbl HNOApA3yMe-
BaIOT OOJIBIIYI0 TOTOBHOCTh O0YYAIOIIUXCSl K OCBOSHUIO MPO(ECCHOHAIBHBIX KOMIIE-
TEHLUM.

OnHUM U3 BaOXKHBIX MPEUMYIIECTB TaHHOW (DOPMBI OpraHU3AIMU MPAKTUKH SIB-
nsieTcst €€ MEeXIUCHUIUIMHAPHBIA XapakTep. PaboTa B MMHUTAIlMOHHOM IEpPEBOIYE-
CKOM areHTCTBE TPEOYET OT CTYJICHTOB MHTErPAIIU 3HAHUHN U3 pa3IUYHBIX 001acTeH,

BKJIKO4YasaA MCHCIKMCHT, MAPKCTUHI U I/IH(l)OpMaI_II/IOHHI)Ie TEXHOJOTHU. ITO MOMOracT
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pa3BUBAaTh TMOKOCTh MBIIUIEHUS U CIIOCOOHOCTh aAaNTUPOBATHCS K Pa3HbIM IMpodec-
CHUOHAJIBHBIM YCIOBUSIM.

Jns  ycnemHOoro  (PYyHKIMOHUPOBAHMS  BUPTYaJIbHOTO  IEPEBOIYECKOTO
areHTCTBA OBUIM COCTABJIEHBI METOJIMUYECKUE PEKOMEHIAIIMU, ONIPECTSIONINE IeTU 1
3a/1a4ud MPAKTUKHU, CPOKU U TpeOOBAHUS €€ MPOXOXKACHUS, CTPYKTYPY U COJEpKaHUE
MPaKTUKU, (PYHKIMOHAJIBHBIE POJIM, BBINOJIHSAEMbIC MPAKTUKAHTAMU U PYKOBOIUTE-
JSIMM TIPAKTUKHU, 00pa3ibl HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB, MOPSIOK 3alIUThl OTYETOB, a
TaKKe aHallU3 CJIa0bIX U CHIIBHBIX CTOPOH BHEAPEHUS TakoW (GopMbl MpOBEACHUS
y4eOHOM MpPAaKTUKU B By3€ B CPAaBHEHUU C MPUMEpPAMH JIYYIIETO MHPOBOTO OIbITA
MIPOBEJICHUS IEPEBOTUECKON MTPAKTUKHU.

Metonuyeckre peKOMEHJAlUMU [JIsi TPOBEJACHUS YYEOHOU mepeBOAUYECKOM
MPakTUKU B (POpME UMUTAIMOHHOTO IEPEBOJUYECKOTO areHTCTBA HAIMPAaBJICHBI Ha
dbopMupoBaHUE YHUBEPCAIBHBIX, OOMIENPOPECCUOHATBHBIX U TPOQPECCHOHATBLHBIX
KOMIETEHIIUH O0ydarolmuxcs, MOJIydYeHHe NPO(PECCHOHATBbHBIX YMEHUW U OIbITa
poeCCUOHAILHONW TMEePEeBOIUECKON AEesATEIbHOCTH, 3HAKOMCTBO C paboTol mepe-
BOJTYECKOTO areHTCTBA M BO3MOXHOCTh NPUMEPUTh Ha ce0si OCHOBHBIE (PYHKIIMO-
HaJIbHBIE POJIU, CYIIECTBYIOIINE B peAIbHOM MEPEBOTUECKON cpenie (0T TepMHUHOJIOra
U pelaKTopa A0 aJMUHHUCTpATOpa U PYKOBOJUTENS MEPEBOTYECKOrO MPOEKTA). ITO
MO3BOJISIET MOTPY3UTHCSI B MPOQPECCUOHATBHYIO MEPEBOAUECKYIO Cpey U CIoco0-
CTBYET Pa3BUTHUIO TPeOyEeMbIX KOMIIETEHIIMN Ha BBICOKOM YPOBHE.

CryneHtsl, 00ydaroniecs Ha MepeBOIUYECKUX MporpaMMax B COOTBETCTBUU C
BUOM (BHUIaMH) TPOECCHOHATIBHON AEATEIbHOCTH, Ha KOTOPBIM (KOTOpPHIE) OPHEH-
TUpPOBaHa 00pa3oBaTeNbHAs IPOTPaMMa, B paMKaxX MPAKTUKW TOTOBATCS pelaTh clie-
nytouue npodeccuoHaNbHbIC 3aa4H:

o MepeBoIYECcKast JeATeNIbHOCTh: 00eCTIeYeHNE MEXKYIbTYPHOTO OOIIEHUS
B Pa3JIMUHBIX NPO(ECCHOHATBHBIX cdepax; BbINOJHEHUE (YHKIUNH MOCPEAHUKA B
chepe MEXKKYIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMU; HCIOJIb30BAHUE BHUIOB, TPUEMOB U TEXHO-
JOTUM TepeBoJa C YUYeTOM XapaKTepa MEepeBOJAMMOrO TEKCTa U YCJIOBHUH MepeBoja

IJIE AOCTUKCHUSA MAKCHMMaJIbHOI'0O KOMMYHHKATHBHOI'O 3(1)(1)6KT21; IMpOBCACHUC HH-
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(GhOpMaIMOHHO-TIONCKOBOYW NIEATETLHOCTH, HAMPABICHHONW Ha COBEPIICHCTBOBAHUC
npo¢eCCUOHANIBHBIX YMEHUH B 00JIaCTH MEPEeBO/A; COCTABIICHHUE CIOBapew, riocca-
pHUEB, METOAMYECKUX PEKOMEHAANMN B MPOGECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX 00J1a-
CTSIX TIEPEBOJIA;

o KOHCYJIbTATHBHO-KOMMYHHKATHUBHAS JIEATCILHOCTh: TPOBEICHUE JCIO-
BBIX TIEPETOBOPOB, KOH(EPEHIIN, CHMIIO3NYMOB, CEMUHAPOB C UCIOJIb30BAHUEM HE-
CKOJIBKUX pabouyuX S3BIKOB; pa3paboTka M MPUMEHEHWE TAKTHUK pa3pelieHus KOH-
(GIUKTHBIX cHUTyarui B cdepe MEKKYJIbTypHOW KOMMYHUKAIIMH, MPOBEICHUE WH-
(hOpMaIMOHHO-TIONCKOBOYW NIEATETLHOCTH, HAMPABICHHONW Ha COBEPIICHCTBOBAHUC
poeCCHOHATBHBIX YMEHUH B 00JIACTH MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIMH; COCTaBJIe-
HUE TJIOCCAPHEB, METOIWYECKUX PEKOMEHAANHK B MPOhecCHOHATHLHO OPHUEHTHPO-
BaHHBIX 00JIACTSIX MEKKYIHTYPHONH KOMMYHUKAIIHH;

o MH(QOPMAITMOHHO-IMHTBUCTUYECKAS JIESITEIBHOCTh: 00pabOTKa PyCCKO-
SI3BIYHBIX ¥ WHOS3BIYHBIX TEKCTOB B MPOW3BOCTBEHHO-TPAKTUYECCKUX IIEISIX; IKC-
MEPTHBIA JTUHTBUCTUYECCKUN aHAIN3 3BYyYallleld peur W MUChMEHHBIX TEKCTOB Ha JIFO-
OOM S3BIKE€ B MPOM3BOJCTBEHHO-TIPAKTUYCCKUX IEAX; pa3paboTka W MPUMEHEHHE
CpencTB MHPOPMAIMOHHON TOIJIEPKKU JIMHTBUCTHYECKUX 00JIacTel 3HAHUS; pa3pa-
00TKa METOJIOB aHaIn3a, 00pabOTKH, MOJIETUPOBaHUs, (OpMaATU3ALNU U AITOPUTMHU-
3aIi¥ TEKCTOBBIX MAaCCHBOB; pa3pabOTKa, BHEAPEHUE M COMPOBOXKICHNE TUHTBUCTH-
YeCKOTO 00eCTeueHus AJICKTPOHHBIX HH(POPMAIMOHHBIX CHCTEM W AJIEKTPOHHBIX
SI3BIKOBBIX PECYPCOB PA3IMYHOTO HA3HAYCHUS,

o HAyYHO-UCCIIEIOBATEILCKASl NIEATCILHOCTh: HM3YYCHHE, KPUTHUSCKHM
aHAMM3 W TPOBENICHUE CAaMOCTOSATEILHBIX WCCIICIOBAHUN B 00JIACTH JIMHTBUCTUKH,
JUHTBOJIUJIAKTHKH, TEOPUHU TIEPEBOJIa M MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAITUU C TIPUME-
HEHHUEM COBPEMEHHBIX METOIMK HAyYHBIX HWCCIICIOBAaHWIA, BBISIBICHUE W KpUTHYE-
CKHI aHaJIN3 KOHKPETHBIX MPOOIEM MEXKYIbTYpHON KOMMYHUKAITUH, BIUSIOMUX Ha
3¢ (HEKTUBHOCTH 00yUCHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MEXKYJIBTYPHBIX U MEXKbI3BIKO-
BBIX KOHTaKTOB; pa3pa0OTKa, BHEAPEHHWE U COIMPOBOXKICHWUE JIMHTBUCTHYECKOTO

obecrieueHus QJICKTPOHHBIX I/IH(I)OpMaL[I/IOHHI)IX CUCTEM H JJICKTPOHHBLIX A3BIKOBBIX
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PECYPCOB PaA3JINYHOIO HA3HAYEHUS; CUCTEMHO-CTPYKTYPHOE HCCIIEIOBAHUE SI3BIKOB
Mupa Ha 0aze MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOTUM; MPOBEAEHUE IO0-
CTOSIHHOW MH(OPMAMOHHO-IIOMCKOBOM pa0OThI € LENbI0 MOBBIMIEHUS CBOErO IMpO-
(eccroHanbHOTO YPOBHS;

o OpPraHMU3alOHHO-YIIPABIECHYECKAS ACSATEIbHOCTh: IUIAHUPOBAHUE JeEs-
TEJIbHOCTH M PYKOBOJICTBO KOJUIEKTMBAMM, PELIAIOIIMMU O00pa30oBaTEIbHbIE U JIMHI-
BUCTUYECKHE 3a/layd; OpraHu3auus HWH(OPMAIMOHHO-IIOMCKOBON JI€ATEIbHOCTH,
HaIlpaBJIEHHOW HAa COBEPUIEHCTBOBAHUE MPO(PECCUOHAIBHBIX YMEHHI B 00JacTH Me-
TOJAWKHU MPENOAABAHUA, IEPEBOIA U MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIMW;, OpPTraHU3aLUs
JIEJIOBBIX MIEPErOBOPOB, KOH(EPEHIIUI, CAMIIO3UYMOB, CEMUHAPOB C HCIIOJIb30BAHUEM
HECKOJIBKHX pa0d0yuX SI3bIKOB; OpraHU3alus MpOLEeccOoB Mo (opMau3aluy JIUHTBU-
CTUYECKOT0 MaTepuasa B COOTBETCTBUU C ITOCTABICHHBIMU 33Ja4aMHU.

B ocHOBy pa0oOThl BUPTYaJbHOTO NEPEBOAYECKOrO0 AareHTCTBA IOJIOKEHbI
NPUHIUIBI TPOEKTHOr0 00yueHusa. MeTouKka MpOeKTHOTO OOy4eHHsl ABISIETCS Of-
HOM M3 aKTUBHO MPUMEHSIOMMXCSI 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTMH Ha pa3HbIX YPOB-
HsAX o0yueHus. Takoe MMpPOKOE pacnpoCTpaHEHHWE OHA MOJIydHJia Ojarojgaps Tomy,
YTO SIBJIAETCS JUYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHON TEXHOJIOTUEN, B OCHOBE KOTOPOM JIEKUT
NEATENbHOCTHBIN TOAXO0/, HAlpPAaBJICHHBIM HA BBIABICHHE, PA3BUTHE, POCT TBOpYE-
CKUX HMHTEpPECOB M CIIOCOOHOCTEH KaXJ0ro oOydaromlerocs, CTUMYJIUPOBAHHUE €ro
CaMOCTOSITENIbHOM MPOAYKTUBHOU y4eOHOU nesitenbHOCTH [8, ¢. 45]. B pamkax mpo-
€KTHOTO OOYUY€HHS] YYaCTHUKHU OTTAYMBAIOT HABBIKM CAMOCTOSITENILHOTO U KpPUTHYE-
CKOT'O MBIIUIEHUS, YMEHUs padoTaTh ¢ MH(pOpManuel, aHaIUu3upoBaTh U JI€NaTh CO-
OTBETCTBYIOIIME BBIBOJBI, CUCTEMATU3UPOBATh, OLICHUBATh MpPOJIEIaHHYIO pPaboTYy.
Takoll moaxoxa mMo3BoJiAeT OyAyLIIUM CIELUATUCTAM IMOJIYYUTh, C OJHON CTOPOHBI,
OMBIT pabOThI B YCJIOBUSAX, MAKCUMAJIbHO MPUOIMKEHHBIX K PEalbHbIM, a C IPYTOH,
OLICHUTh YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTU COOCTBEHHBIX YMEHHUI M HAaBBIKOB C TE€M, UTO-
OBl UMETH BO3MOXHOCTh CKOPPEKTUPOBATH MHIAUBHUIYaJIbHBIH 00pa30BaTEIbHBIA TPEK

C y‘-IéTOM IMOJIYYCHHOT'O OIIbITA.
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B cents6pe 2024 r. Briciias mkona auareuctuku bOY um. U. Kanra npu-
CTynuja K pealu3alii MPOEeKTHOUN AeSTETbHOCTU CTYJIEHTOB, 00y4arOUIUXCs 1O Mpo-
rpamme OakanaBpuata «llepeBoa u mepeBOAOBEACHUE», a TAKXKE MO MPOrpaMMe Ma-
ructpatypsl «llepeBoa B MEXAYHAPOIHOUN NEOBOM M AUIIIOMAaTHYECKOU chepaxy,
MPE/UIOKUB TOYy4YacTBOBATh B MAacHITAOHOM MPOEKTE MO CO3/IaHHUIO JIBYSI3IYHOTO
M(PpPOBOro aHHOTUPOBAHHOTO KaTajora KHUT 1Mo Guiaocouu, UCTOPUH, MOTUTONIO-
TUU, PUTOPUKH, PEIUTUM, MEIUIIMHE, aCTPOHOMUU U MaTeMaTuke BamineHpoarckoit
ouomorekn XVI — XVIII BB., koTopast xpanutcsa B (HoHIaX HAy4yHOU OHOIMOTEKH
BOY um. WM. Kanta. Heo6XxoauMOCTh pean3aiii TaKoTo MPOEKTa CBS3aHa C TEM,
YTO YNMOMSHYTO€ COOpaHHE MMEET YHUKAIbHBIN XapakTep, MPeACTaBlsis cOO00M pen-
KHE €BPOMNEHCKUE U3/IaHMsl, MaTepUaIbl KOTOPBIX HE ObUIM paHee CUCTEMATH3UPOBa-
HBI B MOJHOUN Mepe. [IpoekT BkiItouaeT 0030p KHMKHOTO COOpaHusi, EPEeBO/] Ha3Ba-
HUW KHUT C JJATUHCKOTO, HEMEIKOTr0, (paHIly3CKOI0, UTAIbSIHCKOTO, BEHT€PCKOTO U
IPEUYECKOTO SI3bIKOB Ha PYCCKUM M aHTIIMMCKUM SI3BIKU, a TAKXKE KPAaTKOE ONMHCAHUe
Ka)XJI0r0 MU3JaHUs Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE C MPUJIOKEHUEM HHU(PPOBBIX KOMUM TriaB-
HBIX CTpaHUIl. BbIOOp B MOJIb3y OMHCAHHOM BBHIIIE COACPKATEIBHOM YaCTH, a TAKKE
dbopmara kaTtaigora oOyCJIOBIIEH, B MEPBYIO Ouepe]b, KpUTEpUsIMU ya00CTBA U J0-
CTYIMHOCTH JJIsl KOHEYHOTO MOJIb30BATEIIs.

JKu3HeHHBIM MK OpOeKTa IpearnoiaraeT Haauyue (a3, KOTOpble MPOXOIUT
MPOEKT JI0 MOJIHOTO €r0 3aBepIICHUs U MOJydyeHus: pesyibrara. Ha mepBom sTame
(Muauuuanuzanus) paboudeil rpynmnoil, B KOTOPYIO BXOJUIU HE TOJbKO YYACTHUKHU CO
CTOPOHBI HCHOJIHUTENS, HO M CO CTOPOHBI 3akazuuka B Juie KynbrypHo-
MpocBeTUTENbCeKOro 1enTpa Hayunoit oubnuoreku bOY um. U. Kanra, 6su1u chop-
MYJIUPOBaHBI 11€J1b, 337]a4M U OKUJIa€MbI€ PE3YyJIbTAThl, a TAKXKE ONpeeaéH HeoOXo-
JTUMBIA MHCTpYMEHTAapuUil aiig peanuzanuu npoekta. Ha Bropom stane ([Inanuposa-
HUE) ObUTM YCTAaHOBJIEHBI CPOKHU KaXKJO0TO ATara, COCTAaBIICHA JOPOKHAsL KapTa MPOeK-
Ta, HA3HAUYEHBI UCIOJHUTENN U OTBETCTBeHHBIC juia. Ha Tpetbem stane (Peanu3za-
1[Ms) CTYJICHTaM-TIEpeBOAUYMKAM Oblia MpeJOoCTaBlIeHa BO3MOXHOCTh BhIOpATh Tema-

TUKY U SA3bIK OpUTHUHAJIBHBIX I/IBILaHI/Iﬁ JJIA BBIITOJIHCHU A C(I)OpMYJ'H/IpOBaHHI)IX B paM-
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Kax mpoekTa 3aaad. Takum oOpa3om, Bce U3JaHUs ObLIN pacrpeneseHbl MEXIy UC-
MOJTHUTEISIMU MPOEKTA, YTO OKa3aja0 MOJIOKUTEIbHOE BIHUSHUE HA PE3YJIbTaTUBHOCTh
npoekTa. JlaHHBIN 3Tan coBHal MO CpOKaM C y4yeOHOH M MPOU3BOJACTBEHHOU Mepe-
BOJTYECKOU MPAKTUKOU CTYJIEHTOB-0aKagaBpOB, B paMKaX KOTOPOMl CTajio BO3MOXKHO
OCYIIIECTBUTH 3aINIAHUPOBAHHBIN 00BEM pabOThI, @ HUMEHHO MEPEBOJ Ha3BaHUM U aH-
HOTHpOBaHuE u3naHui. Cleayromnil 3Tal MpoeKTa, KOTOPbIM HAYaJICAd MOYTH OJHO-
BPEMEHHO C 3TAOM HUCIIOJHEHUS, & UMEHHO, MOHUTOPHUHT U KOHTPOJIb, NOAPA3yME-
BJI OTCJIE)KMBAHUE TOT'0, HACKOJIBKO CBOEBPEMEHHO PEATM3YIOTCS OCHOBHBIE 3a/1a4l
MPOEKTA, MPOBEPKY KOPPEKTHOCTU XOJia BBHIMOJHEHUS pabOT M KauecTBa pe3ysbTaTa
KaXXJIOW 3a/1auu, pelieHue npodaeM U 3aTpyAHEHUN BO BpeMs paboOThl, a TaKKE BHE-
CEHHUE B IIaH HEOOXOJIUMBIX KOPpEeKTUPOBOK. Ha 3TOM 3Tame poisib KOHTPOJIEPOB U
MOJIEPaTOPOB UCHOJIHSIIA CTYJIEHThI-MaruCTPaHThl, KOTOPHIM, B paMKaxX COOCTBEHHOM
MEepPEeBOTYECKON MPAKTUKHU, ObLTa MPEJoCTaBIE€HAa BO3MOXXHOCTh OLICHUTh YPOBEHb U
COOCTBEHHBIX TMEPEBOAYECKUX YMEHUW W HABBIKOB, M CBOUX HAaBBIKOB TaiM-
MEHEIKMEHTA U yAan€HHOoU paboThl B komaHe. [locaegHuM, 3aBepiiaommnm 3Tarnom
paboTHI cTajga MOATOTOBKA OTYETHOM JTOKYMEHTAIlUU, COBMECTHOE OOCYXKIECHHE pe-
3yJbTaTOB PabOThl, aHAIU3 JOMYLIEHHBIX OIIMOOK M CIOCOOOB MX yCTpaHEHHUs, a
TAKK€ BO3MOKHBIE IEPCIIEKTUBBI JJIs1 JAHHOTO MTPOEKTA.

[lepBpIil OMBIT MPUMEHEHUS MPOECKTHOW TEXHOJOTHH B JOJTCOCPOYHOUN IEep-
CIIEKTHUBE B pamKax Bricmieil mkonsl JuHrBUCTHKM bantuiickoro ¢eaepanbHOro
yHuBepcuteTa uM. M. Kanta mo3Bosui, BO-MEPBHIX, CAENaTh BHIBOJIbI, KOTOPBIE TAIOT
BO3MOXXHOCTh OLICHUTh HE TOJBKO pabOTy MO MPOEKTy, HO U KauyecTBO chopMupo-
BAHHBIX HABBIKOB Y BBIITYCKHUKOB-IIEPEBOIUYMUKOB, TEM CAMbIM OTKpbIBas MyTh K TU0-
KOMY IJIAHUPOBAHUIO PE3YyJIbTATOB O0YUYEHUS U TPOCKTHOM JEATEIbHOCTH, 4 UMEHHO,
(1) xakue u3 nepevHs «OKecTKUX» (MpodeCcCUOHaNbHBIX) HABBIKOB CIIEIMAINCTA B 00-
JACTH TIEPEBOJIa CMOIJIM PEAU30BATh: MPEANEPEBOUECKAN aHAIIN3 UCXOJHOTO TEK-
CTa ¥ MEPEBOTUECKOTO 3aJaHUsl, OCYLIECTBICHUE MEXBbA3BIKOBOTO U MEXKKYJIHTYPHO-
ro nepeBojia MUCbMEHHO, TOCTPENAKTUPOBAHKUE MEPEBO/Ia, BHECEHHE HEOOXOIUMBIX

CMBICJIOBBIX, JICKCHUYCCKUX, TCPMHUHOJIIOTHYCCKHUX H CTHIHUCTHUKO-IPAMMAaTHYCCKHUX
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W3MEHEHUH, MPOBEPKa KayecTBa MEPEBO/IA U €r0 COOTBETCTBUS MEPEBOIUECKOMY 3a-
NaHuI0; (2) ypOBEHb KaKUX «MSTKUX» (YHHUBEPCAIbHBIX) HABBIKOB OKa3ajCsl HEJI0CTa-
TOYHBIM: HaBBIK TallM-MEHEKMEHTA, KaUeCTBEHHOW KOMMYHUKAIINH, HaBbIK () Pek-
TUBHOU MOTHUBAIMU K padote; (3) kakue (pakTOpbl OKa3adu BIUSHUE HA KAYECTBO BbI-
MOJTHSIEMON paOOThI: MOJTOKUTEIIbHBIE — BOBMOKHOCTh UCIIOTHEHUS MTPOEKTa yIaIEH-
HO, TUOKUN BpeMeHHOM rpaduk padOThI; OTpUIIATENIbHBIE — COKpAIEHHE >KUBOTO
oOllleHHs, HEJOCTATOYHOE BIlaJIeHHEe TPpeOyeMbIMU MHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMHU, KOTO-
poe, B CBOIO OuYepe/lb, B COBOKYMHOCTH C HEOPTraHM30BAHHBIM pabOYUM BpeMEHEM
UCIIOJHUTENEN MOBJIEKJIO 3a CO00M BO3POCIIYIO0 BOBICUEHHOCTh PYKOBOJUTEIS MPO-
€KTa; HapyIIEHUE CPOKOB MCTIOJHEHUS 3TANOB MPOEKTA M3-3a HEJOCTATOYHOTO KOJIH-
YeCcTBa YYAaCTHUKOB, KOTOPOE OTPA3HJIOCh M HA MEpedyHe 00s3aHHOCTEN PyKOBOJIUTE-
7. TPOEKTA, BBIHY>KJIEHHOMY 3aHMMAaThCS W TEXHUYECKUM aAJIMUHHCTPUPOBAHUEM
IIPOEKTA.

A BO-BTOPBIX, CHOPMYITUPOBAThH PAJl PEKOMEHIAIUN IS YCHEITHOW peanun3a-
MU KOHKPETHO JIMHTBUCTUYECKUX MPOEKTOB, UMEIOIIUX KPATKOCPOUHBIA XapakTep:
MPUBJIEKATh K pabOTe TOJIHKO MPODUIBHBIX CIEIIUATUCTOB; KPOME TEX, KTO OYJIEeT pe-
aJIM30BbIBATh UCKIIOUUTEIIBHO MEPEBOTYECKHE 3aa4H, HEOOXOIUMO BKJIIOYATh B KO-
MaHJly ¥ T€X, KTO OyJeT OTBeYaTh 32 TEXHUYECKOE COMPOBOXK/ICHHUE MPOEKTA (3aro-
HATh HEOOXOJMMBbIE TOKYMEHTHI, CIEAUTh 3a CPOKAMH, B3aUMOJIEHCTBOBATh C BHYT-
PEHHUMU U BHEIIHUMU YYaCTHUKAMHU, U T.]I.).

N nakonern, mojo0HbIe MEXKIUCIUIUIMHAPHBIE MPOEKThl OTKPHIBAIOT BO3MOXK-
HOCTb TMPUBIICUCHUS K UX peaM3allUi HE TOJbKO CTYJIEHTOB-TMHIBUCTOB, HO U CTY-
JICHTOB HEJIMHTBUCTHUYECKUX CHEIUATBHOCTEH, B KOMIETEHIIMIO KOTOPBIX BXOJST T€-
MBI TIPOEKTOB, YTO, OE3YCIOBHO, MOBBIIIAET YPOBEHb KAa4€CTBA 0XKUJAAEMOTO PE3YIlb-
TaTa, MOCKOJIbKY OIEHUBAHUE MPOUCXOAUT U C JUHTBUCTUYECKOU, U C y3Kompodec-
CHOHAJIBHOM TOUYEK 3peHus. Kpome TOro, MHUIIMUPYEMbIE€ CTOPOHHUMH OpraHu3allu-
MU TPOEKTHI MO3BOJISIIOT CTyJACHTaM OJHOBPEMEHHO M YCOBEPIIEHCTBOBATh CBOU
MEePEBOTYECKUE YMEHHUS U HABBIKH, U OBJIJIETh COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTUSIMUA Opra-

HHU3allUK IIporecca 1mepeBoja, U MmoJIyduTb OLCHKY KadCCTBa BBITTOJTHEHHOM pa6OTBI
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CO CTOPOHBI PEaJTHLHOI0 3aKa3urKa, YTO CTAHOBUTCSI OCOOCHHO aKTyaJbHBIM B CBSI3U C
BCE BO3pACTAIOIIUM MPUMEHEHUEM «ITU(POBOTr0 MEPEBOJIA» U Pa3MbIBAHUIO MOHATHS
OTBETCTBEHHOCTH NEPEBOIUMKA 3a PE3yJIbTaT.

Emé onquuM npeumyIiiecTBoM peanu3aluy NepeBOJYECKUX MTPOCKTOB B BUPTY-
aJbHOM MEPEBOIUECKOM areHTCTBE SIBJISIETCS CETeBasi KOOMepalus By30B, UTO MO3BO-
JsSieT CO3/1aBaTh CMEIIAHHbIE KOMaH/bl CTYJACHTOB U3 Pa3HBIX y4eOHBIX 3aBEJCHUM,
pacUIupsTh CIEKTP SI3BIKOBBIX Map, SKCIMEPTHBIX HAMPABJICHUHN, OTPACIEBBIX CIEIHA-
nu3aiui, obecreunBaTh MaclITaOMPyeMOCTh U YCTOMUYHMBOCTh MOJIENH, COIAEHCTBO-
BaTh aKaJIeMUYE€CKON MOOMIBHOCTA U OOMEHY OIBITOM.

Cpenu mepcneKkTHB pa3BUTUSI JAHHOMW MOJIENId MOKHO Ha3BaTh PACIIMPEHHE
0a3bl MAPTHEPCKUX OPTraHU3alMi U 3aKa3uMKOB, pa3paboTKa MEXKBY30BCKOTO KOH-
copliiyMa BUPTYaJbHBIX areHTCTB (BO3MOKHO, B pamkax pabotsl KoHcopumnyma 1o
Hay4YHO-00pa30BaTeIbHOMY B3aUMOJACHCTBUIO (PeepalibHbIX YHUBEPCUTETOB B cdhepe
MPUKIIAIHON JIMHTBUCTUKU U MPO(ECCUOHAIBHON MEeNaroruku B KOHTEKCTE IUudpo-
Bu3auuu «L{udpoBbie MpakKTUKK B JIMHTBUCTHUKE U OOpa30BaHUMY), MHTErpAIUs C
MEXKIyHAPOAHBIMH TIaTGopMaMu NMPodEeCCUOHATIBHOTO POCTa, CO3/aHue Oa3bl JaH-
HBIX TUIOBBIX KEMCOB M MEPEBOJUYECKUX MPOEKTOB, BKIIOUCHHE B CHCTEMY OLIEHKHU
00pa30BaTeNbHbIX JOCTUAKEHUHN CTYyI€HTOB (MOPT(OINO0, MUKPOKBATH(PHUKAIIUHU U T.I1.).

Takum 00pa3oM, BUPTyallbHOE UMUTALIMOHHOE MEPEBOAUECKOE areHTCTBO KakK
dbopma peanuzanuu yueOHOU MEPEBOTYECKON MPAKTHUKU CTAHOBUTCS 3(P(HEKTUBHBIM
MHCTPYMEHTOM MOJIEPHU3AIMU SI3IKOBOTO 00pa30BaHUsI, COOTBETCTBYIOIINM COBpE-
MEHHBIM TpPEOOBaHMSAM THOKOCTH, TEXHOJOTHYHOCTH M MPpOo(ecCHOHANTBHON pelie-

BAaHTHOCTH.
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